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PRIOPĆENJE
U Knjižnici Hrvatske akademije znanosti i umjetnosti 
predstavljen Zbornik o Ivi Frangešu
Zagreb, 16. prosinca 2013. – U Knjižnici Hrvatske akademije znanosti i umjetnosti u ponedjeljak 16. prosinca 2013. predstavljen je  Zbornik o Ivi Frangešu koji sadrži znanstvene i stručne priloge 46 autora koji su priopćeni na Međunarodnom znanstvenom skupu o Ivi Frangešu, održanom pod pokroviteljstvom Hrvatske akademije znanosti i umjetnosti u Zagrebu i Trstu od 19. do 21. travnja 2012. Nakladnik Zbornika su Hrvatski studiji Sveučilišta u Zagrebu, a sunakladnici su Filozofski fakulteti iz Osijeka i Zagreba, Sveučilišta iz Pule i Zadra te Hrvatsko filološko društvo. Glavni urednik Zbornika je prof. dr. sc. Tihomil Maštrović iz Akademijinog Zavoda za povijest hrvatske književnosti, kazališta i glazbe. To je 13. zbornik u knjižnom nizu znanstvenih zbornika Hrvatski književni povjesničari, posvećenih hrvatskim književnim povjesničarima, u pravilu objavljenih nakon prethodno održanih znanstvenih skupova. 

   Prvi dio Zbornika o Ivi Frangešu sadrži znanstvene članke o Frangešovom znanstvenom, stručnom i prevodilačkom radu s nizom novih prinosa za poznavanje stvaralačkog opusa Ive Frangeša, čime je struka potvrdila njegovo visoko i nezaobilazno mjesto u hrvatskoj književnoj historiografiji. Frangeš je svojom širokom kulturom i velikom erudicijom otvori mnoge uvide u cjelinu hrvatske književnosti. Četrdesetak objavljenih priloga znanstvenika iz Hrvatske i svijeta odlikuju novi pristupi i spoznaje važne za svestrano razumijevanje te važne ličnosti hrvatske znanosti, književnosti i kulture 20. stoljeća. Među autorima su mnogobrojna ugledna kroatistička imena kao što su Radoslav Katičić, Ante Stamać, Reinhard Lauer, Josip Bratulić, Slobodan Prosperov Novak, Tihomil Maštrović, Dunja Fališevac, Dubravko Jelčić, Luko Paljetak, Tonko Maroević, Cvijeta Pavlović, Božidar Petrač, Fedora Ferluga-Petronio, Josip Lisac, Stanislav Marijanović i Stipe Botica.
    Drugi dio Zbornika donosi dosad najpotpuniju Bibliografiju Ive Frangeša i Literaturu o Frangešu. Od ostalih priloga tu su Nacrt za Frangešov životopis, Kronika Međunarodnoga znanstvenog skupa o Ivi Frangešu, Popis slikovnih priloga te Kazalo imena, važno pomagalo u praktičnijem korištenju Zbornika. Zbornik o Ivi Frangešu, nedvojbeno je jedan od nakvalitetnijih znanstvenih zbornika među dosad objavljenim zbornicima knjižnog niza Hrvatski književni povjesničari.

Zbornik je predstavljen javnosti uoči desete godišnjice Frangešove smrti. Kako je u uvodnom govoru kazao predsjednik Hrvatske akademije akademik Zvonko Kusić, gigant poput Ive Frangeša zaslužuje ovakvo veliko djelo. „Nije bio običan znanstvenik. Bio je erudit i majstor riječi. Obilježio je cijelu epohu koja se može nazvati Frangešovom. Nitko nije utjecao na povijest književnosti i na kulturu općenito kao on“, kazao je akademik Kusić. Podsjetio je da je Ivo Frangeš bio i jedan od najznačajnijih članova Akademije u kojoj je proveo 43 godine, a istaknuo je i njegovo najznačajnije djelo, monumentalnu Povijest hrvatske književnosti iz 1987., kojim je hrvatsku književnu povijest približio europskim standardima. 

Tajnik Razreda za književnost Hrvatske akademije akademik Ante Stamać za Frangeša je kazao da je bio veliki znalac hrvatske književnosti, koji je u književnim istraživanjima težište stavio na tekst. „Frangeš nam je ostavio zakladne misli i raščlambene postupke“, rekao je akademik Stamać.

Akademik Tonko Maroević govorio je o Frangešovom talijanističkom opusu i ustvrdio da je Frangeš bio čovjek koji je najfluentnije i najskladnije govorio talijanski. „Bez talijanske premise i elastičnosti pogled u hrvatsku književnost bio bi sigurno osiromašeniji i bilo bi nemoguće spoznati književnost koja se oblikovala u dijalogu s drugom obalom Jadrana", rekao je akademik Maroević.  

Akademkinja Dunja Fališevac istaknula je da je Frangeš kao povjesničar književnosti dao uvid u cjelinu hrvatske književnosti ponudivši visoke dosege i domete lingvostilističke analize. „Frangeš je uspostavio moderni kanon u hrvatskoj književnosti, a njegova Povijest hrvatske književnosti metodološki je novum u hrvatskoj znanosti o književnosti. Kroz povijest hrvatske književnosti gledao je hod hrvatskoga naroda prema slobodi i imao je tendenciju u književnom djelu otkrivati ono lijepo“, dodala je. 
Prof. dr. Tihomil Maštrović kazao je da je Frangeš bio jedan od najvrsnijih znalaca hrvatske književnosti te prvi hrvatski povjesničar književnosti čija je sinteza objavljena na nekom stranom jeziku, podsjetivši da njegovu Povijest hrvatske književnosti objavljenu 1995. na njemačkom. Kao najvažnije Frangešove prinose hrvatskoj književnoj znanosti naveo je interpretaciju djela i stilističku analizu.
Iznio je podatke da je do sada u 13 zbornika iz niza Hrvatski književni povjesničari objavljen 521 prilog na 7106 stranica znanstvenog i stručnog štiva. 
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